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Til lovforslag nr. L 20. Vedtaget af Folketinget ved 3. behandling den 6. december 2005*) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  æ n d r i n g  a f  b ø r n e f a m i l i e y d e l s e s l o v e n  

. (Ændret periodisering af børnefamilieydelsen for 18-årige) 

§1 

I § 6, stk. 2, i lov om en børnefamilieydelse, jf. 
lovbekendtgørelse nr. 846 af 4. september 2000, 
som ændret senest ved § 50 i lov nr. 431 af 6. 
juni 2005, indsættes efter 2. pkt.: 

»For det kvartal, hvor barnet fylder 18 år, ud- 
betales en forholdsmæssig andel af et kvartals 
ydelse, der svarer til antallet af dage fra kvarta- 

lets begyndelse til og med fødselsdagen i forhold 
til antallet af dage i hele kvartalet. Beløbet afrun- 
des til hele kroner.« 

§2 

Loven træder i kraft dagen efter bekendtgørel- 
sen i Lovtidende og har virkning fra den 1. janu- 
ar 2006. 

CHRISTIAN MEJDAHL 

/ Birthe Skaarup 

Skattemin., j .111'. 2005-356-0041 

*) Se FT: 507, 1722, 1799; A: 449, 453; B: 75; C: 101; Lov nr. 1406 af 21. december 2005. 
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Til lovforslag nr. L 21. Vedtaget af Folketinget ved 3. behandling den 6. december 2005*) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  æ n d r i n g  a f  l o v  o m  o p h æ v e l s e  a f  d o b b e l t b e s k a t n i n g  

i f o r b i n d e l s e  m e d  r e g u l e r i n g  a f  f o r b u n d n e  f o r e t a g e n d e r s  

o v e r s k u d  ( E F - v o l d g i f t s k o n v e n t i o n e n )  

(Udvidelse med de nye EU-medlemsstater) 

§1 

I lov nr. 763 af 27. november 1991 om ophæ- 
velse af dobbeltbeskatning i forbindelse med re- 
gulering af forbundne foretagenders overskud 
(EF-voldgiftskonventionen), som ændret senest 
ved § 80 i lov nr. 428 af 6. juni 2005, foretages 
følgende ændring: 

1. § j, stk. 1, affattes således: 
»Konventionen af 23. juli 1990 om ophævelse 

af dobbeltbeskatning i forbindelse med regule- 
ring af forbundne foretagenders overskud, som 
ændret senest ved konventionen af 8. december 
2004 om Den Tjekkiske Republiks, Republik- 

ken Estlands, Republikken Cyperns, Republik- 
ken Letlands, Republikken Litauens, Republik- 
ken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken 
Polens, Republikken Sloveniens og Den Slova- 
kiske Republiks tiltrædelse af konventionen om 
ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse 
med regulering af forbundne foretagenders over- 
skud, gælder her i landet.« 

. §2 

Skatteministeren fastsætter tidspunktet for lo- 
vens ikrafttræden. 

CHRISTIAN MEJDAHL 

/ Birthe Skaarup 

Skattemin., j.nr. 2004-611-0053 

*) Se FT: 521, 1722, 1799; A: 454, 476; B: 79; C: 102; Lov nr. 1407 af 21. december 2005. 
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Bilag 

RÅDET 

KONVENTION 

OM DEN TJEKKISKE REPUBLIKS, REPUBLIKKEN ESTLANDS, REPUBLIKKEN CYPERNS, REPUBLIKKEN 
LETLANDS, REPUBLIKKEN LITAUENS, REPUBLIKKEN UNGARNS, REPUBLIKKEN MALTAS, REPUBLIKKEN ' 

POLENS, REPUBUKKEN SLOVENIENS OG DEN SLOVAKISKE REPUBLIKS TILTRÆDELSE AF 
KONVENTIONEN OM OPHÆVELSE AF DOBBELTBESKATNING I FORBINDELSE MED REGULERING 

AF FORBUNDNE FORETAGENDERS OVERSKUD 
(2005/C 1 60/01) 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER I TRAKTATEN OM OPRETTELSE AF DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB 홢 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at Den Tjekkiske Republik, Republikken Estland, Republikken 'Cypern, Republikken Let- 
land, Republikken Litauen, Republikken Ungarn, Republikken Malta, Republikken Polen, Republikken Slovenien og Den Slo- 
vakiske Republik ved deres medlemskab af Unionen bar forpligtet sig til at tiltræde konventionen om ophævelse af 
dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne foretagenders overskud (voldgiftskonventionen), undertegnet 
i Bruxelles den 23. juli 1990, og protokollen hertil, undertegnet i Bruxelles den 25. maj 1999, 

HAR VEDTAGET at indgå denne konvention og har med henblik herpå som befuldmægtigede udpeget: 

HANS MAJESTÆT BELGIERNES KONGE, 

PRÆSIDENTEN FOR DEN TJEKKISKE REPUBLIK, 

HENDES MAJESTÆT DANMARKS DRONNtNG, 

PRÆSIDENTEN FOR FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND, 

PRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN ESTLAND, 

PRÆSIDENTEN FOR DEN HELLENSKE REPUBLIK, 

HANS MAJESTÆT KONGEN AF SPANIEN, 

PRÆSIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIK, 

PRÆSIDENTEN FOR IRLAND, 

PRÆSIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIK, 

PRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN CYPERN, 

MINISTERKABINETTET FOR REPUBLIKKEN LETLAND, 

PRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN LITAUEN, 

HANS KONGELIGE HØJHED STORHERTUGEN AF LUXEMBOURG, 
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PRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN UNGARN, 

PRÆSIDENTEN FOR MALTA, 

HENDES MAJESTÆT DRONNINGEN AF NEDERLANDENE, 

FORBUNDSPRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN ØSTRIG, 

PRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN POLEN, 

PRÆSIDENTEN FOR DEN PORTUGISISKE REPUBLIK, 

PRÆSIDENTEN FOR REPUBLfKKEN SLOVENIEN, 

PRÆSIDENTEN FOR DEN SLOVAKISKE REPUBLIK, 

PRÆSIDENTEN FOR REPUBLIKKEN FINLAND. 

KONGERIGET SVERIGES REGERING, 

HENDES MAJESTÆT DRONNINGEN AF DET FORENEDE KONGERIGE STORBRITANNIEN OG NORDIRLAND, 

SON4, forsamlet i De Faste Repræsentanters Komité ved Den Europæiske Union, og etter at have udvekslet deres fuldmagter 
og fundet dem i god og behørig form, 

ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE: 

Artikel 1 

Den Tjekkiske Republik, Republikken Estland, Republikken 
Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Republikken 
Ungarn, Republikken Malta, Republikken Polen, Republikken Sto- 
venien og Den Slovakiske Republik tiltræder herved konventio- 
nen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med 
regulering af forbundne foretagenders overskud, undertegnet i 
Bruxelles den 23. juli 1990, med alle de deri foretagne tilpasnin- 
ger og ændringer ved konventionen om Republikken Østrigs, 
Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse af kon- 
ventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med 
regulering af forbundne foretagenders overskud, undertegnet i 
Bruxelles den 21. december 1995, og protokollen om ændring af 
konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse 
med regulering af forbundne foretagenders overskud, underteg- 
net i Bruxelles den 25. maj 1999. 

Artikel 2 

I konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse 
med regulering af forbundne foretagenders overskud foretages 
følgende ændringer: 

1) Artikel 2, stk. 2: 

a) Følgende litra indsættes efter litra a): 

»b) i Den Tjekkiske Republik: 

홢 dan z pnjmu fyzických osob 

홢 dari z pnjirm právnických osob« 

. b) I Litra b) bliver til litra c) og affattes således: 

»c) i Danmark: 

홢 indkomstskat til staten 

den kommunale indkomstskat 

홢 den amtskommunale indkomstskat« 

c) Litra c) bliver til litra d) 

d) Følgende litra indsættes efter litra d): 

»e) i Republikken Estland: 

...-.. t.ulumaks« 

e) Litra d) bliver til litra f) 

o Litra e) bliver til litra g) og affattes således: 

»g) i Spanien: 

-  Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas: 

Impuesto sobre Sociedades 

홢 Impuesto sobre la Renta de no Residentes.» 
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g) Litra t) bliver til litra b) 

h) Litra g) bliver til litra i) 

i) Litra h) bliver til litra j) og affattes således: 

»i) i Italien: 

.m.. imposta sul reddito delle persone fisiche, 

홢 imposta sul reddito delle società, 

홢 imposta regionale stille attività produttive.» 

j) Følgende litraer indsættes efter litra j): 

"k) i Republikken Cypern: 

1) i Republikken Letland: 

홢 uznemumu ienakuma nodoklis 

홢 iedzïvotãju ienakuma not/oklis 

m) i Republikken Litauen: 

Gyventoju pajarmj mokestis 

홢 Pelno mokestis" 

k) Litra i) bliver til litra n) 

1) Følgende litraer indsættes efter litra n): 

»o) i Republikken Ungarn: 

szemelyi jovedelemado 

társasági adó .. 

홢 osxtalekado 

p) i Republikken Malta: 

홢 taxxa fuq 1 홢 income« 

m) Litra j) bliver til litra q) 

n) Litra k) bliver til litra r) 

o) Følgende litra indsættes efter litra r): 

»s) i Republikken Polen: 

.m" podatek dochodowy od osob fizycznych 

홢 podatek dochodowy od osob prawnydl<< 

p) Litra 1) bliver til litra t) 

q) Følgende litraer indsættes efter litri t): 

>>u) i Republikken Slovenien: 

홢 dohodnina 

...... davek od dobicka pravnih oseb 

v) i Den Slovakiske Republik: 

홢 dan z prijmov pravnickych osob 

홢 dan z prijmov fyzických osôb" 

r) Litra m) bliver til litra w) 

s) Litra n) bliver til litra x) og affattes således: 

>>x) i Sverige: 

홢 statlig inkomstskatt 

홢 kupongskatt 

홢 kommunal inkomstskatt« 

t) Litra o) bliver til liti-a y). 

2) I artikel 3, stk, 1, tilføjes følgende led: 

,, - i Den Tjekkiske Republik: 

-  Ministr financf eller en befuldmasgtiget repræsentant 

""" i Republikken Estland: 

홢 Rahandusminister eller en befuldmægtiget 
repræsentant 
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i Republikken Cypern: 

홢 홢 O YnoupYÖt; OiKOVOfuiabv eller en befuldrnægtiget 
repræsentant 

i Republikken Lcdand: 

Valsts ienemumu dienests 

홢 i Republikken Litauen: 

홢 Finansu ministras eller en befuldmægtiget 
repræsentant 

홢 i Republikken Ungarn: 

홢 a pénziigyminiszter eller en befuldmægtiget - 
repræsentant 

홢 i Republikken Malta: 

홢 ii-Ministru responsabbli ghall-finanzi eller en 
befuldmægtiget repræsentant. 

i Republikken Polen: 

Minister Finansosv eller en befuldmægtiget. 
repræsentant 

홢 i Republikken Slovenien: 

홢 Ministrstvo za finance eller en befuldmægtiget 
repræsentant 

홢 i Den Slovakiske Republik: 

홢 Minister financii eller en befuldmægtiget 
repræsentant«. 

3) I artikel 3, stk. 1, ændres: 

,, - i Italien: 

i! Ministro delle Finanze eller en befuldmægtiget 
repræsentant« 

til 

)) ...... i Italien: 

il Capo del Dipartimento per le Politiche Fiscali eller en 
befuldméegtiget reprasentant». 

Artikel 3 

Generalsekretæren for Rådet for Den Europæiske Union sender 
regeringerne for Den Tjekkiske Republik, Republikken Estland, 
Republikken Cypern, Republikken Ledand, Republikken Litauen, 
Republikken Ungarn, Republikken tvfalta, Republikken Polen, 
Republikken Slovenien og Den Slovakiske Republik en bekræftet 
genpart af 

홢 konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbin- 
delse med regulering af forbundne foretagenders overskud 

홢 konventionen om Republikken Østrigs, Republikken Fin- 
lands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse af konventionen om 
ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering 
af forbundne foretagenders overskud, 

og 

protokollen om ændring af konventionen om ophævelse' af 
dobbeltbeskatning i forbindelse, med regulering af forbundne 
foretagenders overskud 

på dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk, nederlandsk, 
portugisisk, spansk, svensk og tysk. 

Teksterne til konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i 
forbindelse med regulering af forbundne foretagenders overskud, 
konventionen 0111 Republikken Østrigs, Republikken Finlands og 
Kongeriget Sveriges tiltrædelse af konventionen om ophævelse al 
dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne fore- 
tagenders overskud, og protokollen om ændring af konventionen 
om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering 
af forbundne foretagenders overskud, udfærdiget på tjekkisk, 
estisk, lettisk, litauisk, ungarsk, maltesisk, polsk, slovensk og slo- 
vakisk, er knyttet som bilag I til IX til nærværende konvention. 
Teksten udfærdiget på tjekkisk, estisk, lettisk, litauisk, ungarsk, 
maltesisk, polsk, slovensk og slovakisk har gyldighed på samme 
betingelser som de øvrige tekster til konventionen om ophævelse 
af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne 
foretagenders overskud. 

Artikel 4 

Denne konvention skal ratificeres, accepteres eller godkendes af 
signatarstaterne. Ratifikations-, accept- eller godkendelsesdoku- 
menterne deponeres hos generalsekretæren for Rådet for Den 
Europæiske Union. 
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Artikel 5 

I forholdet, mel1em de enkelte kontraherende stater, der har rati- 
ficeret, accepteret eller-godkendt denne konvention, træder den i 
kraft den første dag i den tredje måned, der følger efter depone- 
ringen af det sidste ratifikations-, accept- eller godkendelsesdoku- 
ment fra disse stater. 

Artikel 6 

Generalsekretæren for Rådet for Den Europæiske Union giver alie 
signatarstater meddeieise om: 

a) deponeringen af hvert enkelt ratifikations-, accept- eller 
g od ke n d el sesd ok u m e n t 

b) datoerne for denne konventions ikrafttræden mellem de sta- 
ter, der har ratificeret, accepteret eller godkendt den. 

Artikel 7 

Denne konvention, der er udfærdiget i ét eksemplar på dansk, 
engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk, lettisk, litauisk, 
maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, slovakisk, slovensk, 
spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk, hvilke enogtyve tekster 
har samme gyldighed, deponeres i arkiverne i Generalsekretaria- 홢 
tet for Rådet for Den Europæish- Union. Generalsekretæren sen- 
der en bekræftet genpart tii hver a!' signatarstaternes regeringer. 



108 Bilag til f. t. I. vedr. regulering af forbundne foretagenders overskud 

Hecho en Bruselas, el ocho de diciembre de dos mil cuatro. 

V Bruselu ane osmeho prosince dva tisi'ce ctyri. 

Udfærdiget i Bruxelles den ottende december to tusind og fire. 

Geschehen zu Brüssel am achten Dezember zweitausendundvier. 

Kahe tuhande ncljanda aasta detsembrikuu kaheksandal paeval Briisselis. 

Done at Brussels on the eighth day of December in the year two thousand and four. 

Fait à Bruxelles, le huit décembre deux mille quatre. 

Fatto a Bruxelles, addì otto dicembre duemilaquattro. 

Brisele, divi tukstosi ceturta gada astotaja decembrï. 

Priimta du tukstanciai ketvirty xrietii gruodzio asturit% dieng Briuselyje. 

Kelt Brusszelben, a kettoezer-negyedik év december ho nyolcadik napjan. 

Magftmul fi Brussell fit-tmien jum ta' Dicembru tas-sena elfejn u erbgha. 

Gedaan te Brussel, de achtste december tweeduizendvier. 

Sporzqdzono w Brukseli, dnia osmego grudnia roku dsvutysigcznego czwartego. 

Feito em Bruxelas, em oito de Dezembro de dois mil e quatro. 

V Bruseli osmeho decembra dvetisídtyri. 

V Bruslju, dne osmega decembra leta dva tisoc stiri. 

Tehty Brysselissä kahdeksantena paivana joulukuuta vuonna kaksitllhattaneIjä. 

Som skedde i Bryssel den åttonde december tjtigohiin(li-,i fyra. 
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POUR SA MAJESTE LE ROI DES BELGES 
VOOR ZIJNE MAJESTEIT DE K.ONING DER BELGEN 
FÜR SEINE MAJESTÄT DER KÖNIG DER BELGIER 

ZA PREZIDENTA ëESKÈ REPUBLlKY 

FOR HENDES MAJESTÆT DANMARKS DRONNING 

FÜR DEN PRAS!DENTEN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

EEST! VABARHG! PRESIDENDl N!MEL 
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POR SU MAJESTAD E).. REY DE ESPAÑA 

POUR.LE PRÉSiDENT Dt LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 

THAR CEANN UAC'H'ARAN NA hEIREANN 
FOR THE PRESIDENT OF.IRELAND 

PER IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

LATVIJAS REPUBUKAS MINISTRU KABlNETA VARDA 
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UETUVOS RESPUBUKOS PREZIDENTO VARDU 

POUR SON ALTESSE ROYALE LE GRAND.DUC DE LUXEMBOURG 

II" MAGYAR KOZTARSASAG ELNOKE RÉSZÉRðL 

GHALL-PRESlDENT TA' MALTA 

VOOR HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DER NEDERLANDEN 

FÜR DEN BUNDESPRÄSIDENTEN DER REPUBLIK ÖSTERREICH 

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSLlTEJ POLSKJEJ 
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PELO PRESIDENTE DA REPUBLICA PORTUGUESA 

ZA PREDSEDNIKA REPUBUKE SI..OVENIJE 

ZA PREZ1DENTA SLOVENSKE) REPUBLIKY 

SUOMEN TASAVALLAN PRESIDENTIN PUOLESTA 
FÖR REPUBLIKEN FINLANDS PRESIDENT 

FÖR KONUNGARIKET SVERIGES REGERING 

FOR HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
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PROTOKOL I TILKNYTNING TIL UNDERTEGNELSEN 
af konventionen om Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns, 

Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas, 
Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse 
af konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af 

forbundne foretagenders overskud 

De befuldmægtigede fra Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Repu- 
blik, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Repu- 
blikken Estland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, 
Den Franske Republik, Irland, Den Italienske Republik, Republik- 
ken Cypern, Republikken I.etlandrRepublikken Litauen, Storher- 
tugdømmet Luxembourg, Republikken Ungarn, Republikken 
Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Republik- 
ken Polen, Den Portugisiske Republik, Republikken Slovenien, 
Den Slovakiske Republik, Republikken Finland, Kongeriget Sve- 
rige og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland har 
den 8. december 2004 i Bruxelles undertegnet Konventionen om 
Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken 
Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republik- 
ken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republik- 
ken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse af 
konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i forbindelse 
med regulering af forbundne foretagenders overskud. 

Ved denne lejlighed tog de følgende ensidede erklæringer til 
efterretning: 

I. Erklæring om artikel 7 i konventionen om ophævelse af dob- 
beltbeskatning i forbindelse med regulering af forbundne 
foretagenders overskud 

Belgien, Den Tjekkiske Republik, Letland, Ungarn, Polen, Por- 
tugal, Slovakiet og Slovenien erklærer, at de vil anvende arti- 
kel 7 i konventionen om ophævelse af dobbeltbeskatning i 
forbindelse med regulering af forbundne foretagenders 
overskud 

Belgien, Den Tjekkiske Republik, Letland, Ungarn, Polen, Por- 
tugal, Slovakiet og Slovenien erklærer, at de vil anvende arti- 
kel 7, stk. 3. 

11. Erklæringer vedrørende artikel 8 i konventionen om ophæ- 
velse af dobbeltbeskatning i forbindelse med regulering af 
forbundne foretagenders overskud: 

1.. Erklæring fra Republikken Cypern 

Udtrykket »alvorlig straf« omfatter sanktioner over for 
den, som: 

a) svigagtigt eller forsætligt indgiver urigtig selvangi- 
velse eller urigtige dokumenter eller oplysninger for 
så vidt angår indkomst eller anmodninger om skat- 
telettelser eller -fradrag 

b) svigagtigt eller forsætligt fremlægger falske 
regnskaber 

c) nægter, undlader eller forsømmer at indgive 
selvangivelse 

d) nægter, undlader eller forsømmer at føre de fore- 
skrevne bøger eller stille dokumenter og bøger til 
rådighed ved kontrol 

e) hjælper, bistår, råder, tilskynder eller foranlediger en 
anden til at indgive eller aflevere sehrangivelse, 
anmodninger, regnskaber eller dokumenter eller til 
at føre regnskaber eller udarbejde dokumenter, hvis 
indhold er ukorrekt. 

Lovbestemmelserne om ovennævnte sanktioner findes i 
lovene om ansættelse og opkrævning af skat. 

2. Erklæring fra Den Tjekkiske Republik 

Som »alvorlig straf;, betragtes frihedsstraf og bødestraf, 
herunder også administrativt pålagte bøder, for overtræ- 
delser af skattelovgivningen. Ved overtrædelse af skatte- 
lovgivningen forstås i den forbindelse, al. en person: 

a) undlader at betale pålignet skat, socialsikringsbi- 
drag, sygeforsikringsbidrag samt bidrag i forbin- 
delse med den statslige beskæftigelsespolitik 

b) unddrager sig betaling af skat eller lignende afgift 

c) undlader at opfylde sine angivelsesforpligtelser. 

3. Erklæring fra Republikken Estland 

Udtrykket »alvorlig straf" fortolkes som omfattende straf- 
feretlige sanktioner for skattesvig i medfør af den estiske 
straffelov. 

15 Vedtagne lovforslag m.m. (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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4. Erklæring fra Den Hc!lcnske. Republik 

Definitionen af »alvorlig straf;" som Den Hedenske Repu- 
blik forelagde i 1990, affattes således: 

Udtrykket »alvorlig straf- omfatter administrative 
sanktioner for grove overtrædelser at skatteloven 
samt strafferetlige sanktioner for overtrædelse af 
skattelovgivningen i overensstemmelse ned de rele- 
vante bestemmelser i regnskabsloven og loven om 
indkomstskat samt alle specifikke bestemmelser, der 
fastsætter de administrative og strafferetlige sanktio- 
ner i forbindelse med skattelovgivningen. 

5. Erklæring fiïl Republikken Unga111 

Ved »alvorlig straf forstås strafferetlige sanktioner i for- 
bindelse med skattekriminalitet eller skattemæssige 
sanktioner i forbindelse med skatteunddragelser på over 
50 mio. HUF. 

6. Erklæring fra Republikken Letland 

Ved »alvorlig straf« forstås såvel administrative sanktio- 
ner tor grove overtrædelser af skattelovgivningen som 
strafferetlige sanktioner. 

7. Erklæring fra Republikken Litauen 

Udtrykket "alvorlig straf, omfatter strafferetlige sanktio- 
ner og administrative sanktioner, som f.eks. sanktioner 
over for den. som handler i ond tro, eller som modsæt- 
ter sig skattekontrol. 

. 8. Erklæring fra Republikken Mft!M 

Ved »alvorlig straf« forstås såvel administrative som straf- 
feretlige sanktioner over for den, som [orsætligt med den 
hensigt at unddrage sig skat eller bistå en anden hermed: 

a) i en selvangivelse eller et dokument udarbejdet eller 
indgivet med henblik på eller i medfør af loven om 
indkomstskat undlader at opgive en indkomst, der 
burde figurere hen 

b) angiver urigtige oplysninger i en selvangivelse eller 
et andet dokument udarbejdet eller indgivet med 
henblik på eller i medfør af loven om indkomstskat 

c) mundtligt eller skriftligt giver urigtige svar på 
spørgsmål eller anmodninger om oplysninger rettet 
tit vedkommende i overensstemmelse med bestem- 
melserne i loven om indkomstskat 

d) udarbejder eller fører eller godkender, at der udar- 
bejdes eller føres falske regnskabsbøger eller lig- 
nende, eller forfaJsker eller godkender forfalskning 
af sådanne b-gej-, 

eller 

e) anvender svig, fiduser eller kreativ bogføring eller 
godkender anvendelsen heraf. 

9. Erklæring fra Kongeriget Nederlandene 

Definitionen af "atvortig straf«, som Kongeriget Neder- 
landene forelagde i 1990, affattes således: 

Ved »alvorlig straf« forstås en sanktion pålagt af en 
domstol som følge af en med forsæt begået lovover- 
trædelse anført, i den almindelige skattelovs arti- 
kel 68, stk. 2, eller artikel 69, stk. 1 eller 2. 

10. Erklæring .f?'a Den Portugisiske Republik 

Definitionen af "alvorlig straf«, som Den Portugisiske 
Republik forelagde i 1990, affattes således: 

Udtrykket »alvorlig straf omfatter såvel strafferet- 
lige sanktioner som administrative sanktioner, der 
idømmes for overtrædelser af skatteloven, der i hen- 
hold til loven betragtes som grove, eller som er 
begået med svig for øje. 

11. Erklæring Fa Republikken Polen 

Ved »alvorlig straf" forstås bødestraf, fængselsstraf eller 
begge idømt, sammen eller frihedsstraf, hvor en skatte- 
yder forsætligt eller uagtsomt har overtrådt skattelovens 
bestemmelser. 

12. Erklæring fra Republikken Slovenien 

Ved .-alvorlig straf<, forstås en sanktion for overtrædelse 
af skatteloven. 

13. Erklæring _fi-a Den Slovakiske Republik 

Ved »alvorlig straf" forstås bøde for manglende opfyl- 
delse af skattepligten defineret som en afgift pålignet i 
henhold til skatteíolvaltningslov nr. 511/1992 sm!. som 
ændret, andre relevante skattelove eller regnskabsloven, 
og straf idømt i henhold til straffeloven for strafbare 
handlinger begået i forbindelse med overtrædelse af 
ovennævnte love. 
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Hecho en Bruselas, el ocho de diciembre de dos mil cuatro. 

V Bruselu dne osmeho prosince dva tiske ctyfi. 

Udfærdiget i Bruxelles den ottende december to tusind og fire. 

Geschehen zu Brüssel i1m achten Dezember zweitausendundvier. 

Kahc tUhande neJjanda aasta detsembrikuu kaheksandal paeval BriisseJis. 

Done at BllIsseJs on die eighth day of December in the year two thousand and tour. 

Fait il Bruxelles, le huit décembre deux mille quatre. 

Fatto a Bruxelles, addì otto dicembre duemiiaqunttro. 

Brisele, divi tükslosi ceturta gada aSlOLajii. decembrï. 

Priimla du tukstanciai ketvirt.u metii gruodzio astunt;; diena Briuselyje. 

Kelt Briisszelben, a kettoezer-negyedik cv december ho nyolcadik napján. 

Maghmul li Brussell fil-tmien jum ta' DiCembru tas-sena elfejn u erbgha. 

Gedaan te BrusseI, de achtste december tweeduizendvier. 

Sporzqdzono w Brukseli, dnia ósrnego grudnia roku dwutysigcznego czwartego. 

Feito em Bruxelas, em oito de Dczembro de dois mil e quatro. 

V BrllscH osmeho decembra dvetisicstyri. 

V Bruslju, dne osmega decembra leta dva tisoc sliri, 

Tehty Brysselissä kahdeksantena paivana joulukuuta vuonna kaksituhattaneljä. 

' Som skedde i Bryssel den åttonde december tjugohundratyra. 
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POUR SA MAJESTE LE ROI DES BELGES 
VOOR ZIJNE IvlAjESTEIT DE KONING DER BELGEN 
FÜR SEINE MAJESTÄT DER KÖNIG DER BELGIER 

ZA PREZIDENTA CESKÉ REPUßLlKY 

FOR HENDES MAJESTÆT DANMARKS DRONNING 

FÜR DEN PRASlDENTEN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

EESTI VABARIlGl PRESIDENDl NtMEL 
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POR SU MAJESTAD EL REY DE ESPAÑA 

POUR LE PRÉSIDENT Dfi LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 

THAR CEANN UACHTARÁN NA hÉIREANN 
. FOR THE PRESIDENT OF IRELAND 

PER IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

LATVIjAS REPUBLIKAS MINISTRU KABINETA VARDA 
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LlETUVOS RESPUBLIKOS PREZIDENTO VARDU 

POUR SON ALTESSF. ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG 

A MAGYAR KÖZTARSASÁG ELNOKF. RF.SZF.ROL 

GHALL-PRESIDENT TN MALTA 

VOOR HARE MAjESTEIT DE KONINGIN DER NEDERLANDEN 

FÜR DEN BUNDESPRAslDENTEN DER REPUBLIK ÖSTERREICH . .  

ZA PREZYDENTA RZECZYPOSUTEJ POLSKJEJ 
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PELO PRESIDENTE DA REPUBUCA PORTUGUESA 

ZA PREDSEDNtKA REPUBLiKE SLOVENIJE 

ZA PREZiDENTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

SUO MEN TASAVALLAN PRESIDENTIN PUOLESTA 
FÖR REPUBLIKEN FINLANDS PRESIDENT 

FÖR KONUNGARIKET SVERIGES REGERING 

FOR HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 


